Miks twinnime ehk osaleme oma kooliga Euroopa sõpruskoolide projektis.
Pärast esimest aastat  Euroopa sõpruskoolide projektiga ehk eTwinningiga ei kujuta ma enam koolitööd ette ilma selle huvitava ja paindliku rahvusvahelise koostöö võimaluseta.  Seda enam, et olen ise võõrkeelte ehk rahvusvahelise suhtlemise vahendi õpetaja. 
Kuna  kõik  õpetajad valdavad ju vähemalt üht võõrkeelt vajalikul suhtlustasandil, soovitangi siinkohal kõigile proovida kasvõi väikest eTwinningi projekti oma aines, sest seda on väga mugav teostada ning on kindlasti samal ajal vastastikku rikastav nii ainealaselt, üldkultuuriliselt kui ka infotehnoloogiliselt.

Et mitte korrata eTwinningi kodulehel kõigile kättesaadavat  informatsiooni, avaldan oma mõtteid, mis mul tekkisid oma esimesest projektiaastast koos õpilastega kokkuvõtteid tehes.

Osaledes Eesti esindajana rahvusvahelises projektis, õpime süvendatult tundma ühelt poolt oma oma riiki, teisalt ka  partnereid Euroopas ning avardame seega oma õpilaste, aga kindlasti ka iseenda silmaringi maailma tasandil. Mõtlemine ja tegutsemine peale iseenda ja oma lähedaste ka riigi ja kogu maailma heaks on teatavasti psüühiliselt küpse inimese tunnusmärk. Ise ma ei näe küll enam võimalust ega raatsi seda kasvatusvahendit kasutamata jätta.
Projektitööd eTwinningis on võimalik täielikult integreerida ainekavva, kuid mahukama projekti korral ning eriti nooremas kooliastmes nõuab siiski õpetajalt tööde planeerimise ja vormistamise näol lisatööd. Just endale ja oma koolile sobivat vormi ja mahtu saab aga eriti eTwinningis väga lihtsalt valida. Kui viimases osas  kavatsen algaval aastal teha väikeseid korrektiive, täiendab osalemine  eTwinningis aktiivõppemeetodina kooli üldeesmärkide saavutamist  sellele eelkõige just rahvusvahelist mõõdet andes .  
Mobiliseerimaks end tegevusele alanud õppeaastal, kirjutan välja oma analüüsi vahele ka oma kooli üldeesmärgid :
Luua tingimused isiksuse kujunemiseks, kes 
austab ennast ja kaasinimesi;

Iga eTwinningu projekt algab tavaliselt enda ja oma kooli tutvustamisega. Oma esitlust ette valmistades ning seda hiljem vaadates ja partneritele saates õppisid meie õpilased hindama positiivset iseendas ja oma kaaslastes ka sõpruskoolist Euroopas.

soovib ja oskab teha koostööd;

Lisaks koostööle sõpruskooliga tuleb esmalt oma kaastöö üheskoos ette valmistada ja teostada. Kuna tuli välja, et see oskus ja isegi tahe jätab meie õpilaste hulgas päris palju soovida, ongi just harjutamiseks õige aeg .
armastab isamaad, määratleb end oma valla, Eesti ja Euroopa kodanikuna;

Seda armastust ja kodanikutunnet saabki süvendada eeskätt oma kodukohta Euroopas esindades. Ühisel kodulehel suheldes saime kokku kui võrdväärsed Euroopa kodanikud.
armastab kodu ja perekonda;

Meie õpilased leidsid, et meie kool siin Jõelähtme vallas Neeme külas on sama ilus ja tubli nagu meie palju suuremad partnerkoolid Prantsusmaal, Poolas ja Inglismaal. Äratundmisrõõmu kogesid õpilased nii partnerkooli juures sarnast mänguväljakut kui ka pilte ja õpilastöid täis riputatud klassi seinu nähes. 
Meie põhjamaistele lastele olid ehk veidi eeskujuks oma pere väärtustamisel meie lastele tavapostiga saadetud tervituskaartide vahele pistetud pildid lastest koos oma pereliikmetega või koguni eraldi fotod vanavanematest.
austab oma rahva kultuuri, omab ettekujutust maailma rahvaste kultuuridest, suhtub neisse eelarvamustevabalt ja lugupidavalt;

Kõige sügavama mulje meie õpilastele jättiski toidu teema juures foto konnajalgadest taldriku peal prantsuse  rahvustoiduna. Ega prantsuse köögi vastu naljalt ei saa! Kui nn konnasööjate põhiroog meil just suud vett jooksma ei pane, saime maitsta nende mitte vähem kuulsaid maiustusi, mis olid sedakorda küll prantsuse retsepti järgi, aga eesti laste küpsetatud.
Kuna meie toidulaud on mõjutatud suurel määral vaid võõrkultuuridest, saatsime omalt poolt piparkoogi retsepti. Tuleb välja, et teistes maades meie seltskonnast ei ole jõulud sugugi nii valdavalt piparkoogi lõhnaga seostatavad.

Meie saime näiteks hiilata oma hästi säilinud mardi- ja kadrikommetega.

hoiab loodust, elab ja tegutseb keskkonda säästes;

Koolis toimuvad igal aastal öko-projektid. Kui jagada oma kogemusi teistega, tunnetatakse keskkonda globaalsemalt.
juhindub oma valikutes ja tegudes eetika alusväärtustest: inimelu pühadus, vägivallast hoidumine, vabadus, õiglus, ausus, vastutus;

Vastava teema käsitlemisel on õpilastel on vabadus valida endale sobiv konkreetne sisu ja vorm. Valik on aga teadupärast otseses seoses vastutusega.

hindab ilu ja headust;

Kõik kaastööd tuleb enesestmõistetavalt kunstipäraselt kujundada. Mingil määral ehk võetigi varem esitatud töödest eeskuju, kuid enamasti olid kõik esitlused erinevalt vormistatud. Eripära väärtustamine aga ongi Euroopa  Liidu üks põhimõtteid. 
Sõna sõprus projekti nimes eeldab iseenesest headuse väärtustamist. Suheldes sõpradega välismaalt, ei ole ilus endalgi siin kodus omavahel riidu kiskuda. 

väärtustab terveid eluviise, arendab oma vaimu ja keha;

Toitumise teema juures oma toitumise diagramme koostades oli kõigil  võimalus analüüsida, kas me toidulaud on ikka piisavalt tasakaalustatud. Kuna partnerite esitlused olid kõik erineval moel teostatud, andis see võimaluse veelgi laiema ülevaate saamiseks meie õpilaste toitumisharjumustest.

mõtleb süsteemselt, loovalt ja kriitiliselt; on avatud enesearendamisele;

Kõike seda pakub otseselt suhtlemine eakaaslastega teistest riikidest. Kui me oleme alustanud projekti mingil teemal, mõtleme üheskoos, kuidas seda käsitleda. Eripärased esitlused arendavad loovust mitmekordselt, sest saame samas ideid ka partneritelt, kes on teemale hoopis teise vaatenurga alt lähenenud. Ka kriitika on omal kohal, sest ei taha ju kehva panust ühistöösse anda. 

Sel aastal näeme oma eelmise aasta tööd kindlasti kriitilisemalt ning püüame paljutki paremini teha. Näiteks ei saanud meie alustatud kodulehed korralikku hoogu sisse.
suudab valida, otsustada ja vastutust kanda;

Valikute, otsustamise ja vastutuse vahekorda käsitlesin juba vabaduse märksõna juures. See rõhutab nende omaduste tähtsust kodanikuhariduses.

suudab hankida ja kasutada infot;

Ilma ei saa elektroonilisel suhtlemisel põhinevat rahvusvahelist projektitööd teha. Tegime tutvust erinevate infotehnoloogiliste vahenditega ning kindlasti suurendame seda nimekirja.
püüab mõista asjade tähendust, nähtuste põhjusi ja seoseid, on motiveeritud õppima ja oskab õppida.

Selleks täitsid õpilased mõttekaarte teemal erinevused ja sarnasused partnerkoolide vahel. Miks on näiteks Prantsusmaal kolmapäev vaba. 
Valik vastuseid eFormularis läbi viidud tagasiside küsitlusest:
Mida uut sa õppisid/said teada?

Kõike. – I kl

Et ma oskan inglise keelt.

Kui raske võib olla inglise keel. – III kl

Õppisin projektitööd. 

Et tuleb teistega suhelda. – IV kl
Ma õppisin palju rohkem arvutit kasutama. -VI kl

Et on selline programm (Kidspiration) üldse olemas.

Mis oli kõige huvitavam teema?

Kidspiration Me – 
Sest sai ennast joonistada/väljendada. – IV, III, I kl

Sest see oli naljakas/lahe. – II, I kl

Küpsetamine Christmas
Sest mulle meeldib süüa teha. – I kl

Tunniplaan


Sest siis sai meisterdada. – I kl

Käesoleval õppeaastal on algatatud 3 uut projekti:

1. OUR TOP TEN. Õpilaste lemmikud erinevate kategooriate kaupa. Partnerkoolid Tšehhi, Slovakkia, Poola, Inglismaa ja Prantsusmaa. 

2. Say It. Õpilased tutvustavad iseend helisalvestisel ja tehakse fotod ning sõpruskool viib pildi heliga kokku. Partnerkool Prantsusmaalt, kuid läbi on räägitud veel mõne kooliga.
3. OUR NEIGHBOURHOOD. Tutvustatakse oma koduümbrust. 4 partnerkooli Kreekast.

Head twinnimist kõigile!

Õpetaja Inga Korts-Laur
